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　慈濟技術學院日誌
一百年十月二十五日（星期二）
· 花蓮縣100年語文競賽太魯閣語朗讀 賴玄恩拿下高中組第三名 （撰稿、照片提供：護五二甲 賴玄恩）
雖然在國小及國中，我都曾參加過太魯閣族語文比賽，也得過不差的名次，但是，隨著花蓮縣100年語文競賽時間一天天逼近，我的心情也緊張了起來。
在暑假時，我已拿到語文競賽的朗讀文章，認為時間還很長。拖到開學才練習，卻常常定不下心，往往只花了半小時到一小時。其中，我常遇到瓶頸，怎麼唸都唸不順，心情就煩躁了起來，甚至，還一度想要放棄。說實話，努力的人不只我一個，還包括指導老師，也就是我的爸爸（卓清國小校長賴健雄）。為了不讓爸爸白費心血，我更想讓自己振作起來，或許是種壓力，卻也成為我的動力。
比賽前一天，爸爸不停督促我反覆練習，也很有耐心地一字一句帶著我唸。碰到不熟悉的字句，我就會不斷重複，唸到通順為止，還計時測驗朗讀的速度，與時間的掌控。尤其，比賽評分標準為語音（發音及聲調）占50％，聲情（語調、語氣、語情）占40％，臺風（儀容、態度、表情）占10％。
儘管太魯閣族語跟英文一樣，都是由字母排列成不同的單字，母音也都相同，但是唸法不同，且f和z在太魯閣族語是不被使用的。上學期，我也上過一堂「阿美族語與文化」課程，其音節的畫法和單字的唸法，都與太魯閣族語大同小異，相似度非常高。其實，想要深入了解太魯閣族語並不難，得在日常生活中持續練習。
比賽當天，我難掩緊張，卻不敢讓爸爸發現。比賽現場只有三位評審與二位工作人員，連家長都不得進入。看著參賽者一個個都拿出最好的表現，讓我壓力更加沈重。終於輪到我的時候，我一字一句的唸出正確又清晰的詞彙，也不忘向評審展現笑容，不過，我真的是太緊張了，到了最後一句，我講錯了，還笑場。
得知自己獲得第三名，真不知道該高興還是難過，也不斷回想如果沒有出錯的話，成績會不會更好？媽媽和姑姑持續的鼓勵我，讓我知道，自己已經盡了最大的努力。比賽後，讓我感受到並不是獲獎後的榮耀及獎勵，而是要如何傳承太魯閣族的文化與語言。在朗讀比賽中，我看見許多不認識也不常見的單字，所以，很難投入情感的表達出來。平常，我也很少用太魯閣族語與長輩對話，多以中文互動，所以，太魯閣族語也就越來越生疏。
最令我感動的是，在我準備比賽的同時，媽媽也為了參加年底全國語言競賽而努力，媽媽報名的是社會演講組，得自己撰寫稿子，先請爸爸寫下中文草稿，再由媽媽翻譯成太魯閣族語，最後請佳民的牧師指教。媽媽認為，比賽是給有準備的人參加，為了加強記憶，媽媽一邊唸稿子、一邊手寫下來，全心全意的投入。
媽媽期許我，能在太魯閣族語上多用心，因為，語言跟文化是一體兩面的，沒有語言，就沒有文化，沒有文化，族群就會消失，所以，媽媽特別重視自己的族語，也常常教導我，多用族語跟她交談。看到媽媽的熱忱，我很感動，或許有很多原住民跟我一樣，懂得不多，但是不要因此氣餒，為了不讓文化消失，我們要傳承下去。
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	▲賴玄恩將獎狀獻給校長羅文瑞。


